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doux poète italien y était venu avant lui, et avait
laissé en souvenir de son pieux voyage ces vers
que nous traduisons :

Au milieu des vents et des tempôtes
Qui se soulèvent sans cesse sur la grande mer du monde,
Votre splendeur, ô Etoile Sainte, s'est levée sur moi ;
Et j'ai trouvé en elle un soutien à mon cœur, une lumière à

[mon esprit.

Vous voyez bien que nous n'avions pas tout dit,
et, ajouterions-nous quelques pages de plus, nous
ne dirions pas tout encore.
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NOEL

ou " LE ROI VA VENIR."

(Prophétie d'Isaïe)

0 Peuples, entendez !... Le Voyant, fils d'Amos,
Plein de l'esprit de Dieu, prophétise en ces mots

J'ai regardé ' pauvre ; il est seul sur la terre,
.la soii le brûle, il n'a point d'eau;

Mais j'erapnds pleurer, et j'ai le cœur d'un père
Je veux soulager son fardeau.

Et des flancs du rocher couleront des fontaines,
J'y mettrai les fleurs du printemps*

Les coteaux chanteront ; dans les arides plaines,
Je creuserai de frais étangs.

J'embellis le désert ; sous les cèdres énormes
Fleurit le myrte aux verts rameaux,

Le buis, l'épine blanche et les pins et les ormes
Croissent ensemble au bord des eaux.

Et ce n'est qu'un sourire, une lointaine aurore,
La faible annonce du vrai jour :

Dans ses prospérités Jacob espère encore,
Il attend plus de mon amour.


